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EE-RUIRFERRENALEXE, MEEFHFEX. BRI LN EE
WHFREE DR T AR ERE S HIT TIE, EX RS R 85t S s R Enk
RoB L. EA-FRZERE, HEREHRSHERXXMESBRANERALRE
FXRERUGEEM. Bt AMLRIT, JTRIEER AT b7 CEE” FEH
#2250 5N “HiEE” ERNFERRELRIEPOBEIMERA, DB METRHEKN
SRIEMAS 19384k, HRZ B # R eHDEREH 5%+ /20 AP B 1 FE R SR 1 TR (R
SATRT M — L,

[REE] HRERE AHERE EERE EEER

NESEMENE, FREIERMM (EFFL L) KR KIE S 7S LRA R
B —FMEREREFRS, RMBEAXMFRNETESERE— SN B> ¥RTRAE,
B, ZEFRRIEER BT NERLEPIENLSERT) BT8R SRS
ARE P —3F, i/ ALEF LD ERNERTHERREE WS, RIEy <H
Gl IR 2 A BT AR VO S P B LA R A /L, B IR PR SR IR T 5 Z AR R B B s 3R
HAEXMRAENRBREARATHBE—ERERT], BEAR, WRMF EXSERRERIER
HEAE R G A S — A, WA RIS T P AR AU TG 3h, BITTE A [ 8995 & i,
A — AT, BETIX RS CEM7 REMNE: AT AILE#HE T ARRE L
LUBARSNRE, EHRSEREIAPELSEENERT, B NEMIE-ERFEL
AP TS B LR R .

Efr EX T AMLPEFRREEENHRILETS. REFARRME, XEMKME

' X BRPEREE (Pidgin) IR TAEHLIEFRTTRITRS. RIEERN—F 8758 5N
%%, XTF Pidgin —HMER, ¥AMKEEH. BRE-AREEN, EXMFALAZH, A
FHEXMBEEEANELE “IBEE” (compound language ), “BE#EE” (broken English ) #l «J™
Z#1E” (Canton-English) %, EHEHBEMNETHAL—, RPESTERR TRITHIERSIE
RIS, ARERBUR “FREEE, WA “PEITEEREE FEH-15RK.




86 & #e65 (2003)
ERAEERRBIRER, ARER - ROREEEBRRAENERES ¥HEH M T(John E.
Reneicke ) BPAEMIEIEMETFOITAE, ZER 1937 fEAEHREN IR A ¥ M GHEES:
REBMRSFENLSEREEY * B, BURAEU - EHEECENPERRERERE
MHEERMERABIET — 1A, KWL ESERMET RITHE. 1944 FHRPKEHN
/R (Robert A. Hall) AL (EWMESFEMY LERT (PEERREEFENIAMIEEY °
—X, ERAT-CHEMEXNPEFRRELERIBEEEETREASNT. G, KHNES
2RXBEL, ATERFETRIECMEFELR. * ML+ EMTRELRE, AEEEMM
KR A EMEEE (PEET¥MRY LEX CPERREREE: BHRENES ST °,
HiES ¥ LM EMAR. T8,

BRUAR ERBEMHREERE —ENAZEME R, ERFENTERREENS,
AHE AR R e R 5 RENFIRRK, FEXANERENEE, ANTREBNILSEXE
BEARE, XHERERMAMRZLEFRARAN. BARRE “BREE X—#8, KSEH
REBHERBRE-METFEHRMIE, BIFRAE L (HFFERENERRIE),
FFAELRAS R (M THRERR ENEERN - SFERRE) WX —-BEERMELES
FHBHRE, XMHEERNTSESRMHENEKST, S8 19 HE 30 FREWEMEH
+ P =8 (Samuel W. Williams) 7 (FEMIR) (Chinese Repository) FEBERJLEH L T
RG> (Canton-English) ZE+JLHHLMBAMRIT. TMERMERABRHIE °, XLXE
ZEANREEFTHEMNEFRERNGESEXE, AN, —SEEEmR AR
BB T K, -+ LT RN EH M LWEKEAMMERTIE, R HEHE IS
AERRE E R MR E LHRIFSE, XEMHBERTR, H+4FE, BHTRONG 2 FH
SHIMAE W R RE fr — P RS UM = A MBS M, #mEHERENTRNE
H, WEXMEFTEAEYN ST TENESER, XEREFER 44EX 5F 444
#, “He” FiF, FREEMA-MRESSEULRE—- AR A, WEREEN—-FEEN

% Marginal Languages: A Sociological Survey of the Creole Languages and Trade Jargons. (Dissertation
presented to the faculty of Graduate School of Yale University, 1937 )

3 Robert A. Hall, Chinese Pidgin English Grammar and Texts. In Journal of American Oriental Studies, vol.
64 (1944) ,pp.95-113.

* thdn, EEAMAEMIE N - N (Philip Baker) T 1987 45 %% Historical Developments in
Chinese Pidgin English and the Nature of the Relationship between the Various Pidgin Englishes of the
Pacific Region. In Journal of Pidgin and Creole Languages, vol. 2 ( 1987 ) pp.163-207. M4, BHEH
2£3% Bauer [ 1E Das Kanton-Englisch, Bern, Frankfort: Lang, 1975.

3 Dingxu Shi, Chinese Pidgin English: Its origin and linguistic features. In Journal of Chinese Linguistics,
vol. 19, no.1 (Jan 1991) , pp. 1-42.

¢ Samuel W. Williams, Jargon Spoken at Canton. In Chinese Repository vol. 6 (1836), pp. 276-279.
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BEFEAMENH SHRFELIGHIN. TERXMPLEERES 5XM B EPA, A
TEHAFETARLCHE RGBS SRTXHNTA, BERIALE, HTBIIHERNL
SRBMEXFREIR S A RSB TR,

— XTHEEEFEZEEEAMNESENAR

H+ (Hosea B. Morse) £ (FREDEATIMERASRMELY Hiffs, “BKRY 1715 £E&,
FEBARSEST - M ERAFS HREEE (Pidgin English) MIBATE (patois), H
FERMBEABEERAMNERAZOERE.” " YIRAT, BREEEZDM N EERRLE
AR PR [E]. (B A 2 $2f 35 R s B R — B B A S SR MR TE, RE5IRIT 1748 4EF01 1762
4 U R PR A M AR AT 10 PP A T SRAE o R 3 Y S E.

EEATFA - E& (George Anson ) FEflh 1741-44 FERP M ROMFIC R P “BAIK
EEEETE MNARKBNAZES, ANE-LPEARL¥STHBREIEE (broken
English) XMARMITHE, ANE-SHEHTHTENEAMNGOE.” * B—UEEAE
/R¥T - #fH (Charles F. Noble) 7E 1747-48 SERENEMMATRP B K, BIOHIDH, Ui
B E SRR “BRWIEFHIRAY” (a mixture of European language ) FI¥EAITASIH,
REFOHER “SEMEHTE, BL-BMEDHiE"°

MHTRGRAESTHA NG 27E, GEH-LEIEENEENL, ABHINT LM

1) RTFEFHAESR

BIRFE 1966 FHIRK (FERESTERIEY ' —Phik RPERNIEEREEN, 3
HEEAT 1664 F1E] MELE—NTHEEAT (factory ) J§, FAHEREEIEMAE, %4
N EERE, REAMDEN “RKRIF” AT KHIES (“heathen Chinese”) , %K 5
- FEAZREE B HEEEZENL (pidginize ) RN, PEARKEEAIN—) “F R (“foreign
devils”), BRFBEMABEEFIXMRIENZTRBER. TR IMAEENESHERIES
AT & T X5 BB A RER Z B4R X 7 1 B 1.

2) RTESNHSER

% - #iZ 54 (Paul Stoller) £ 1979 4F Tan Hancock i HiRHY (3% ERIBEHYY ! h&

" H. B. Morse, The Chronicles of the East India Company Trading to China, vol.1. Oxford: Claredon
Press, 1926, p.66.

8 George Anson, 4 Voyage round the World in the Years MDCCXL, I, II, 11, IV. London: Oxford University
Press, 1974, p.361.

? Charles F. Noble, 4 Voyage to the East Indies in 1747 and 1748. London: T. Becket & P. A. Dehondt,
1762, p.262.

10 Robert A. Hall, Pidgin and Creole Languages. Ithaca: Cornell University Press, 1966. p.8.

! Paul Stoller, Social Interaction and the Development of Stabilized Pidgins. In Ian Hancock (ed.)
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FOCE, NAFREENTE RS & 1A A4 £ S0 W B B T 7= 4 i At & E 3l (social  interaction )
X, EPEMFHEREER, EHAHLOPREMIIE, BEA KSR AT %84
EAAEBRMARFEE, CAEN SRR REFESE R, RZWEZRBRT mHEL A,
TEPEAUEFEIREREENRFFSRMAZEAER, MRIMARFEREBEN—M5EH
XHHAZHH TR, DBRBBIAMER EMmE. MK “FigEL " (ethnocentric ) f#
BREXMIESHERARNFEF AR, LI BPER - XHRER" HRIE.

3) XRTES ML

# /R4 (John A. Holm) 7E 1988 4EHIMRAY (FEREMTERIEY — B —FHEEN
AT HEERERE. AL EERANESIZADZBMRE, A FEARTH
ATNGE, REXNEARERAGSEDEIED, BARTERTEDEAZBRRE, XEMA1R68
BOEAKHEUE B NI TREFERPREEFA, BIHNERREERERE T E. XMERE
BERAEEET MASHERMEASIER A, BETKF X P EATRE SR RAT TR,

FAMEREIMERCRXT 18 HEWTENERRERENMERS, MTHEHY
R, KRERNADEEN, B RIEE A BRI 4B T ik
XHMEFEX, AN, MENHNEZENNEFERMABECHEST “HREL” £E, F
EAEIZME “BREL MESERER. XXUSKSEFNEN REIEA T 4EHR
SORERY FHEMBARR, B, ERESPEHTEN, BERESFEEHRATERAT - HEL L
PHER PRI <7, BAESHERBEE, MEABRTHEESSHERASNIEERA.
HER, RAELXMEXINFF, XA “HRE IMEENESIBSRE UK
= NI T

ORISR B W T RATNE ISP SN ARNEARXNEHSME, |
HAMEEME TANFEEEERITH - MSEE—WEASNETFE, X2 18 4
F 19 #APREASFEARIE RFSSEMEIN TS, Wb g T s
M SCRTER SRS FTESRE H Y, BRBEIEREREZEN AT LEE 18 RIREN
THEESELRHERITHERES, IXNHE+AELHTFERBEFREENERAFEER
X, HAEREFINNEFICRIMEFT VAW EEME, NErmfRINITG - ZREMERY
CHARIRATICH I — SIER T REEF R EMBFEENR Y. AMEEERENRSE
TAMLMH AL FFESGRLAT. ARG R EMSEFERRERBER MM
REEE, ERTETAMLMETAMLWREE, ERERIE, NEITEERE
BHRREERSE DRGSR, THEBREBARERTEN “REAEZET MNASHEEMEM
SAEBA. BATKFRTEGE” PERTHHEZEEARREEN-MESER, 5RM
ITEEMRFREENXR, DRNTERZ RS,

Readings in Creole Studies. Ghent: E. Story-Scientia, 1979. pp.75-79.
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— BRMEE. HEEFEEEsT/ HEPEREETEENXR
B 1637 FEE “RES” AME - KBIXNERS, EERKE CGREEARMNERS
GAESY FREE, EHAMLDMMNE-MLE, HERSBENSREEEESF. BATA
HEREHLHE, FEFERERT-HHHASERE, WEASGMRALNEERE, HE
&R REEFIEMA 1517 FUEN -2 HE, EhEMRRBEEET AN, Ml
WS ERMEE LRI TIHERSRERE.” © B, “BWTF 1637 ERHEEAN, BT
W5 AR E AP SR AR AP A AN B M, XM EEAN RS UHEEEART
BHHEA, AR TRFIGENERTA; EETREANE-FMEMIL, MERE
L FiE, NBEREXLS—ME.” ° BTHkESE 8%, LHERMER, K
K BB W AT — M, HXBEEICERLENE, SN EOAABEREAERE, HHRE
BVE. AWHRERAFIM AT AR, B, XERXF RAENFEAN WE, “AUE HEE-
AR A, ZATUREAIES N R AR, XEMFELE —MEL LA A,
+EHLANEEEEHMATRESERSE WEEENERR", EAMLIMES
FHRELLTERETREMNRBMLE R, WHTETL, +AMLSHRANERSHEEPEH
BEBAAMAME L, TR, MW RIE, BT RGX L T ) B 5 R AR
BAEE. WEIAT 1557 FETRIEEE, RAOTTIESOXE RV 48 LR B
FHGYMA TR, AMBTELZE, W& ACENENEEEEARSHFRRENE
B, BXEAANMETEEXLEETIHARNASENNTE, GOEECIES AL, K
FE YA — AR AR, R LA A TE R R 2 B v — R AR R IR IR A
FEMWEIERAEN —LECU RS TR AENAT, EAEETABBNEGREER, HE
BHT-RERSERONHAEAENESE. TG, DREXRETXMEERRE, BA
BUERTHEE T AEEN A RMEE W DRI (Malaca) A, EREARPEA.
ok, FAHARFERITHXER R - MU E T E RS A E, REERENHIEFRIE.
FE+EULUERES BENZEY A, FMHELTHESERBA, XHE T ATEG Y

12 Morse, Chronicles, vol.l, p.66.

B Ibid, p.67.

Y EEE EUNEMTER (creole) BABENEAMERXMIEST R (pidgin) BX. ik
W, Y—FEENERRERE - RBRTRERE, #TER— ARG R —F
H¥ M RiE, @A —FEx RRIEAE MAIXDRY, ERRERAMEN Mk, &
B—MEERIES.

13 R. B. Le Page and A. Tabouret-Keller, Acts of identity. Cambridge: Cambridge University Press, 1985,
pp.15-20.

16 G. Nogueria Batalha, Lingua de Macau: o que foi e o que e. Macao: Centro de Informacao e Turismo,
1974.
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FEIEERRRE, EERTAHEHEREREPEARANIINBILEAREEE, 158
BIR, HELRDEEREHIE,

RFHERAES T AL HIMFERIELIEN X R AERRIEE ARENT KR
HREEAGMNETROZAATERER. THELOMBCERER, YEEAMES R
BHENKENTIERGEESE, MXMEFLAEREROLERNEEAN. +Litant, B
TXMER “RBMm” AEFARDS, BHEUNERITORFZSRARBLRNEATNH
S8, URTChBEPA, REVEA R MR AT RN S B2 @, 7

TEMLERTAMLH, ENERTE “T=87 HEN—-SAERE, FESMEY
REEAHMNTHERES. #Y. BHZA. X, FREES MNER T APEKRESE, %
BRIE EAASERAESERZY BRI ML, LEE 1759 6 “YAEH (James Flint)
B MEZRSHERET MRS ZE —SHWREILUS, B0 3G 5E 2 k5L ik
RBEKA, “HREE HEAFLEAERRTRITY B0 BEXWBRART, &
W, EEAGET (KABFN_AZNA), HFEERIBERT, EEK+ AL MEESIK
R, EF, THESITEATM. SHEFARLSHET AL, —8E ERARST
AR 20, ER/EHEN/ DG LEE -BNH, USBR—MIKIE “chop” " WE
JHBATIE . TR SO FA T B BE R A 5100 50 B8 S ), At AT 7 T (R 24 P — S0 PR 3 0 1O
B, ThAREM, ANTCERSALNMEUEXEASEF KRR HIRE “chop”, X
IRE - BRI AR MERTIERP BT RE, BEEGEREFEY” — £, /6% Downing
WRTEHIATMZHE, EZFTHREMNSIKR (pilot) AR 4K LERFE, BMHICE,
EXMFUKE—-BREES LHER, FHRREER, BABKENNE, BANBREREESH
RITXE, FAEETURRESERE, RAEEIMBNNGIS, MAARRANER. BLiRER
MR- BEU LA REENAA, T “BMITREBIN T ERE, HRTH
SERBELAR, > 2 FEMI], R QAR ERE FISE, B ABRAERE, TR SR
fEALRES (E. 3E. JUE), DERPRE-H, BEERXS. FRMOMIS®EX
MAEXNREIES, MEETIRRKNTTFSTHRAAE, G250 00E5RER
iﬁ:n” 21

BHRE - WAEAARTIETFIERTHARERN “KMESHREY”. “WENEEF

" Morse, Chronicles, vol.l, p.67.

' “chop” —HAZBEFBREFH-ANEERL, A 458, G5, “Eifr £58, AF
ZHRERDRIE,

1% C. Toogood Downing, The Fan-Qui in China, in 1836-7. London: Henry Colburn, 1838.

2 Ibid, vol. 1, p.34.

2 Ibid, vol. I, p.35.
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B, BL—SMiIECHIE" WEH. “Carei grandi bola? What size of a wh—e they wanted? ™2,
“ He no cari China man’s Joss bap oter Joss.”> Hij— /A R EEHFR~T#, B REEKN (grandi
HEE “KIv”). B EReAREREAR, MREMHW (Joss REER “H”),
H5UHSHEXRMBETHIENEEL, EXEAFR (William C. Hunter) 7E ()M
“HH” F) Y —BPREICR, W compradore (EME, XIp) # compra- B RHEIE “X”
HEE; mandarin (2354, BHR) # madar- EREE “@<” ZE; junk (PEEAM) N
RERTENEPEARBTEASNEE T AN L TIE cheung (#Y) MEF. £ 1798 £
T (Edmund Fanning) BJARATICRS, BT B0 Josh (B Joss “¥”) BHEILLISL, %4
WS ARAFRERESREIERIL, b —A 23 ATFEXE T 40 B4 n, #%: “Oh,
that be for to take care and guard Josh, and see no man hurt him™> BEE, “IREYAREH
oW, ERAASKGEM” MET ALY RBERERXAEFED, AHEJLTEE
RBEFHIL, REAFHEHTOATE, REPERTEEESE, NHEAT SR FH
B,

= #T. BESZH. IMNERBESHENER

M ERBRRF R LIES], ERHEENNERS IS, BEHEEF L —LERITEMH
MMEARARE), EEFXMIFAER, FEIHEFEIRLTEITRN. XF BF5EH
FRSETLHLREFTE NBIHEUE, BHFHREEEL, 1699 £, REEAFE
P EAHREET R (factory), ARETFNASRBEML. HE, E5 MG
RAAB MBI TRE, RAMERFAE “RIE> WASEFHE, HAMIREDNAZE
—EMRREL b, REFASTMBRE AN X, E—-EBEZREELD, A, FE
WERREFET 25 e BIESSE, IMAERFAEEANEI, (bAFZETER—MEx &
HMES R, EXMESHES, —FTREANRZENFHTEZITGENRER/A, —
FRBEFEIHEE-EZHOKMES RO TERA, TEBMEEERITRATHER
WM R 58 AiE (lingua franca ) (E4RSE B 3 5 X007 ALLER R, IARKRE, 7EX
MEEHESD, ATEMNRKELZREEGERE, DGR NEMFERERICERS R+
AL EPEREASHERREEERSS, AHIERTEN “ERERE. HRSxE, €
MRRE—F RSB EE (patois ), —FREBIIIET (broken speech ), FH H Iy fill ity 3 —
—EBAANEE, XHBEE—HBRNAEFRSEHEN&G, XMEREREAERTRE

22 Noble, Voyage, p.240.

2 Ibid, p.244.

24 William C. Hunter, The ‘Fan Kwae’ at Canton. Shanghai: Kelly and Walsh Ltd., 1911.
% Edmund Fanning, Voyage Round the World, New York: Collins & Hannay, 1838, p.263.
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hsr R RN B R/RIB B,

KT R E ENAE R S IR F AR, TEAREN A A SR RIS NE B A IR R E A I .
FRENEATTE 1716 FEABF T AL “EHENAEEMESE (Linguist), E (Compradore ),
FHALAME (Servant), IHEBXEMAT MAHL. * EEMMRTICRFE, “RIONWAST
BILFHEPENE N (cowlies) ke, XERITBMMMAENAN, KLaEN—HIE,
BRIERMBERBREFE.” ¥ ERTHRSIEZF AR NEROREENEES: X%
WIEARIT. ZTHEYE, SFELh, (M, BIRHEAEERER. FREke. X
MERRTZE, H—PRBMXMEENESTHA, BERMOTETYER.” *® XBE
ERAG THRITRASHHE, AMUEESEHN, SEESEN, FImEXHANIES
SR, ERREETE A B SR W B E AFIE I A A PR R. 3 B X RIS AT Bk
MEGE, HER B MESEXRAEAENERRE, BEEERET B3y, KRBT
Effas T HREBE.

Biokdr, Edp, (M FNFUBEANRTS THXMESERN “RERRE” R
BER—. MMEAREHMRSNFTESH, EIFAREE AR, X BN EhREHE
R H A, AUZERERENKEBRENST I CRRETERE LGESINERH M),
R A& SMEMAERERT B EEE HE, BAERNESEL, XBANESKTERR
EHEERAY rRk BE, BENMANORERRE. (MOMEIER —LRR, BR800
ARG — REAR H B ER G U LR MIIENM ., FhESNT BBy, il
FAMN, “HREE AEXEAMAUZRGLETE, MU ERERE
HBERE, ABTREEAE, DERZRRESEMNGENFE. BN SEREMIIISH
WEgZ, b MERAER—MEERJREENER. HOAELNRTICPRERS, <A
i, IR ERAMSEATIRILFERERIIOA, DUERE S —R3E, MmfIE
EEEHRMARTHS.” ® BR, (M BEILHRMEA—2, BZRESEEHREN
o “BEAR” @ AREEEE, W OCHREE ERXYE WA FH—ES. BEATESRK R
SEET, BOERENTEERMES RS LR — ML, BHESTLANEEX, e KL
BRI (PSRN IHE AXFES EXARAEBURSE, B, EIXF ., g
RGN, AEER, BMATRABRIERNNESEY.

HERIEZAN, T ETASTHATHEGRER 1B EMERERERENEERE. 1720
F, BIANTETRATREBSNHE, G681 E, RAIPERSPHEIERE

26 Morse, Chronicles vol. I p.156.

27 Noble, Voyage, p.224.

28 Fanning, Voyage Round the World, p.263.
? Noble, Voyage, p.224.
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i, 0 BMTRTER <287, BEBURIRIRNERZRINEHIR, MARSEOREEAF R
R — SRk EWFAR O AP, RN “RE fAPELS TEFHEX-MLTIERS
WELR, —SFEARNKE, NEOHEEEFRREIELS, SHEETRREE. #EiEE
HIRFFE R R, BT (Timgua) WIER “NWATREN”, AL “BHEE", ' 5
H—-MHEATREFR “EEAN" (flador B surety) AEKNFENTH, FEEREHIME
R, ERFENASHESEREMT. ETRZT, TARBMASHED, EE, MG,
HILH, HRENARSOE - SFRERE. AP EREFNEFERNRNEE, FRTE
MERITSMIEES LN “MABE, FEARS PR RESEEEESE S HTEURE
REEEEARPREEXLBER, RNFSE5RANASLIR. “RTHERAMIHZSIN, &
RS AENRES B, KABEER-T T8RN, IMALAEER, EAREE
BERBEELEZSPHFTANEN. * HE, BTHEERR¥EIBENEER, X8 “BF
E” WIETHATHER, FEHESBEXMEREENERZRIETIE - ENRE. & CF
ENEEATIGRESY MIDE, EASEBAT, XEBFEACEEEER A 7 AFMRA BB/
XHIR AT,

Zit: BENHSEREEREPHLE

g EpR, +/AMEEHAMEMERTT. JTRREA 8%, (MFEESSHSH K
BESRA MEEERRENEREEEENHEDER. NEFTHHAERY, BREERE
Wit A “RSWEAE" MR, BEWLSEAENRS. ML RHAE R SR 5
BNACEETAEENXR, BAXMESTEANAGR <fPEi” NElms, RmX
B <shr f T AAEBESTEREX L “PEH” 8 R M “H7. EF RS
£S5 2 5TBRMVIEAE X, SEAURMPIRE R, BMEREHRIKAG LA
PG> AR e 2 SR X R SO B SR < SR T L

M-S BB EER, +AHE, EPEMEBRNE HREER (REELHE
BUTHERIEMENREE) Tk “BRENE WRBEE. REISRHEATLEFIE, &
BHERSLHFHN, B BEOEE, X EREE” ? mMREREEA. BF, (PA
% “EFEA URMIEXBIESTM e PmRIH KPR —EEREE, 0F
Bl X I R A5 AR R A — £ B s B R

30 Morse, Chronicles, voll, p.163.

31 Noble, Voyage, p.254.

32 Josiah Quincy, The Journal of Major Samuel Shaw. Boston: WM. Crosby and H.P. Nichols, 1847, p.176.
33 Morse, Chronicles, vol.ITl, p.36.
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